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Komnnexc BnpaB gna GopMyBaHHA NOTEHUIHHOIO C/NOBHMKA
B YYHIB OCHOBHOI i CTapwoi WKoNM

Y crarti po3srnsaaetbcsa npobaema GopmMyBaHHS B YYHIB
OCHOBHOI | CTapLUOI LLUKO/IM MOTEHLIVIHOro CJI0BHUKA i Y4ac
YUTAHHS Ta ayaitoBaHHS. ABTOPU OMUCYIOTb BIpPasu, CrpPsiMO-
BaHIi Ha PO3BUTOK MOBHOI Ta MOBJIEHHEBOI 3a40raakn. Haaga-
ETbCS PPArMeHT YPOKY 3 PO3LUNPEHHS MOTEHLIVIHOro CJ10B-
HuKa rig Yac ayaitoBaHHs. [pOnoHyeTbCS nam’sitka [Jis1 y4HIB,
Ka MICTUTb a/irOPUTM 3aCTOCYBaHHS MPUHOMIB MOBHOI Ta
MOBJIEHHEBOI 310raaku.

Knio4oBi cnoBa: rnoTeHUiviHWG CJI0BHUK, MPUHAOMU MOBHOT
Ta MOBJIEHHEBOI 340raikv, KOMIJiekc Brpas.

BoryweBu4 H.B., Copoka B.B. Komniaekc ynpaxHeHuii
4715 GOPMUPOBaHUS NOTEHLUNAIbHOrO C/10Bapsi y y4€HNKOB
OCHOBHOWU 1 CTapLUen LKOJIbI

B cratbe paccmatpuBaetcs npobsiema popmMupoBaHuns
MOTEeHLUMaIbHOIro C/10Baps y y4eHUKOB OCHOBHOM Y CTapLLUen
LLIKOJIbl B HTEHUN U ayanpoBaHun. ABTOPbI OMNnUCbLIBAKOT
KOMIMJIEKC yrpaxXHeHWH, HarnpaBeHHbIX Ha pa3Butue
13bIKOBOW 1 pedeBovi goraakv. CoaepXxnTcs pparMeHT ypoka
C LeJIbIo PacLLUNpPEeHns MOTEeHUMAasIbHOro CJ10Baps B ayanpo-
BaHuwn. lpeanaraetrcs namsaTka 4/ y4€HUKOB, KoTopasi
OMUCbLIBAET aJIrOPUTM UCIOJIb30BaHUS MPUEMOB S13bIKOBOV
v peyvyeBOV Aoraaku.

KnrodeBble cnoBa: noTeHUuasibHbIM Ci10Bapb, rnpuemMsl
S13bIKOBOU 1 pe4eBovi A40ragkv, KOMITJIEKC YPaXHEeHUN.

Bogushevych N., Soroka V. Complex of Activities for
Developing the Potential Vocabulary of Lower and Upper
School Students

The authors study the ways of developing the potential
vocabulary while reading and listening. A complex of
activities for teaching lower and upper school students word
guessing techniques is proposed. The article contains a
lesson fragment aimed at developing word guessing
techniques while listening. It also suggests tips for students
to show how to use the techniques.
Key words: potential vocabulary,
techniques, complex of activities.

word guessing

Bumoru 10 piBHS BOJIOAIHHS YYHSIMU BMiHHSIMU UM TaH -
HsI Ta ayJil0BaHHSI MOCTiHO MiABUILYIOTHCS Uepe3 3pocTa-
o4y iHpopMaTu3allito ycix cpep cyyacHOro XuTTs. AK Ha-
CJTiTOK, 301TBIIYETHCS KUTBKICTh iH(POpMaLiiHUX iHIIOMOB-
HUX TEKCTIB, 1110 BUKOPUCTOBYIOThCS Y HABYAHHI iHO3EMHUX
MOB. TeKCTH HaCMYeHi pi3HOMaHITHUMU JJEKCUYHUMU O~
HULSIMU, TIPO 3HAYEHHS SIKUX YYHi MalOThb HaBUUTHUCS
3[orayBaTUCS.

KoHuentyansHo npobiaemy GopMyBaHHS TOTEHLIAHOTO
cnoBHuka (I1C) pocnigxysanu T. M. Kosbaciok;
O. M. llankina i H. I MokpeeBa, rpyna AOCTiTHUKIB i/
kepiBHuuTBOM J. Little. [IpoTe aHati3 pobiT 3ragaHuX aB-
TOPiB Ta YNHHUX HABYAJIbHO-METOAMYHUX KOMILJIEKCIB i ITif-
PYYHUKIB 3 aHIIICbKOI MOBHU MIJISI OCHOBHOI1 i cTapiioi

ILIKOJTU, B SIKUX BUSIBUJIOCHh HEIOCTaTHHO BIPAB /ISl HABYAHHS

3MI0TaJIKU SIK 3a KiJIbKIiCTIO, TaK i HOMEHKJIaTypOlO, CBiTYMB

MPO HEOOXiMHICTh MOJATBIIMX PO3BIIOK Y IIbOMY HaMpPsIMi.

Bigrak, akmyaabnicms po3risny npoodieMu opMyBaHHS

TIC yyHiB OCHOBHOI i CTapIlOi 3araJIbHOOCBITHBOI IIKOIU

TOSICHIOETbBCSI, 3 OTHOTO OOKY, 301/IbILIEHHSIM HABaHTaKEHHS

Ha pelIeNTUBHI JEKCUYHI HABUYKM YUHiB, a 3 iHILIOTO OOKY,

HEeIOCTaTHbOIO TEOPETUYHOIO i MPAKTUYHOIO BUPIIIEHICTIO

1iei npobaemMu.

Memoro 11i€1 CTATTi € PO3IJISAL TEOPETUYHUX MTOJOXKEHb
dopmyBanHs I1C, onuc Brnpas i NpuiioMiB iioro dhopmy-
BaHHs. Kepylouuch MocTaBaeHOI METOI0, Y CTAaTTi HEOOXi-
HO BUPILLIWTH TaKi 3a80anH:

— oIucaT TeopeTu4yHi ocHoBU opMyBaHHs [1C B yuHiB
OCHOBHOI i CTapIOi IKOJIH;

— DpO3pOoOUTU KOMILUIEKC BIIPaB, CIIPSIMOBaHU I Ha hopMy-
BanHs I1C;

— MPOAEMOHCTPYBATH pealizallilo KOMILIEKCY BIPaB LIS~
XOM PO3pOOKY (hparMeHTa ypoKy 3 METOIO PO3LIUPEHHS
I1C yyHiB Ha OCHOBi YWHHOTO MiAPYYHUKA;

— pO3poOUTH MaM’SITKY IJI YYHIiB 3 aJITOPUTMOM 3aCTO-
CyBaHHS NMPUIAOMiB 3I0TaKH.

Hocnimxkytoun nutaHHs popmyBaHHs [1C, Mu Buaiumm
JIBi OCHOBHI I'pyIY 3M0TaJKU PO 3HaYeHHS He3HaliOMOTo
cioBa [2, c. 11]. MoBHa 3m0raaka rpyHTY€eTbCS Ha aHaTi3i
3arajibHO1 CTPYKTYpH Ta OKpeMux KoMoHeHTiB JIO, ii rpa-
iuHO1 Y1 3ByKOBOI (hopMU (Y BUTIAAKAX i3 iHTepHALliOHAb-
HUMU CJIOBaMM ), 2 MOBJIEHHEBA 37I0TA/IKA — Ha aHaJTi31 O3UILIii
JIO B peueHHi, ii ceMaHTHUKO-CMUCJIOBUX 3B’3KiB i3 iHILIMMU
JIO B KOHTEKCTi, @ TAKOX JIOT1YHO1 MOOYAOBU TEKCTY. TakKM
YUHOM, 31i/ICHIOIOUM MOBHY 30TaJIKy YATay a00 clIyxay He
noTpedye aHasi3y IUPOKOro MOBJIEHHEBOTO CEPEelOBUIIA
HaBKoJI0 He3HaltoMmo1 JIO — OyBae J0CTaTHBO MpoaHai3y-
BaTu camy JIO Ta iHKOJM 3BEPHYTU yBary Ha ii 3B’SI3KH i3
Oe3rnocepenHiMu «cycigHiMu» JIO B Mexxax peueHHs. MoB-
JIEHHEBA 310Ta/IKa CIIMPAETHCS Ha aHaJi3 KOHTEKCTYaTbHUX
yMOB He3Haiiomoi JIO B 1IMPOKOMY KOHTEKCTi Ha PiBHi
TpYIU pevyeHb UM 1iijioro ab3ana.

ITpuitomu MOBHOI i MOBJIEHHEBOI 3noranku (MM3) Oyiio
PO3IOAiIEHO Ha TaKi IpyMny Ta MiATrPyIu:

1. TTpuitoMu MOBHOI 310TaKH, SIKi MPALIOIOTh HA OCHOBI:

1) monibHoCTI 3By4aHHs il HanmucaHHs JIO B aHTTiACHKIN
Ta pifHiil MoBax (iHTepHAalliOHATbHI CI0BA);

2) 3HaHHS 3HAYEHHS OCHOB, 3 IKAX CKJIAAAETHCS HEBiTOMA
JIO (cknageHi cinosa);

3) 3HaHHS CJIOBOTBOPYMUX €JIeMEHTiB (adikciB Ta cJi0Ba-oc-
HOBMU), 3 IKMX CKJ1afnaeTbest HeBinoMa JIO (moxiaHi cioBa);

4) 3naHHg 3HaYeHHd JIO, sika y TeKCTi BUKOPUCTOBYETHCS
0e3 3MiH B iHIIili YaCTUHi MOBU (KOHBEPTOBAaHi CJIOBA).
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I1. ITpuitoMu MOBIEHHEBOI 3A0TAAKU, SIKi MPaLIOIOTh Ha
OCHOBI:

1) 3HaHHs 6a30BOro 3HaueHHs 6arato3dHauyHoi JIO, sika 'y
TEKCTi BUKOPUCTOBYETHCSI B iHIIIOMY, I1Ie HEBITOMOMY
YYHEBi 3HAYEHHI;

2) 3HaHHA 0a30BuUX 3HaueHb JIO, sIKi BXOASATH 00 CKAady
¢pazeosnoriamMis;

3) po3yMiHHSI KOHTEKCTY HE3HalloOMOTO cJioBa — MOro
MOBHOTO CepeIOBUIIIA HA PiBHI PEYEHHS,;

4) yMOBUMBOJY Ha piBHi Ipyly peuyeHb YU 11iJI0TO ab3ala.

Ha piBHi peyeHHSs TIpo 3HAaYEeHHST HE3HAlOMOTO CJIoBa
MOXHa 310rafgaTHCs, IKIIO € TaKi KOHTEKCTya bHi ITinKas-
KU 5K nediHilisa Ta nepedpasdyBaHHs, TPUKJIIAI, TOPiBHIH-
HSI, KOHTPACT, IPOTUCTABJICHHS. YMOBUBIJ MOXe TPyH-
TyBaTMCS Ha TOJIOBHIM imei, meransx, MpUIMHHO-HACIII-
KOBHMX 3B’sI3KaX, iMIUTILIUTHOMY (BHYTPIIlIHbOMY) IOPiB-
HSTHHI, iMIUTILUTHOMY (BHYTPillIHbOMY) MPOTUCTaBICHHI
[2,c. 11-15].

Kowmmekc BrpaB misg ¢popmyBanHs [1C € ckiaagoBoro
MiJCUCTEMMU BIIpaB il hOpMYBaHHSI MOBJICHHEBUX HABUYOK
YUTaHHS Ta ayAilOBaHHS, BiATaK, BiH TOBMHEH BiAIOBinaTu
TaKUM BUMOTaM:
= BignoimHa HoMeHKaTypa BripaB. Komriiekc mpaB Mae

MiCTUTH BCi HEOOXiAHI BITpaBU, sIKi BiAITOBiJal0Th XapaK-

Tepy HaBUYOK i BMiHb MM 3. [HIIMMU clioBamMU, MalOTh

OyTH po3p0o0IIeHi BIIpaBU, SIKi CIiBBiZHOCSITHCS 3 yciMa

BugamMu npuiiomiB MM 3. OcKiIbKM TPeIMETOM JOCITi/I-

XKeHHs € ipuiiomu (popmyBaHHs [1C Ha ocHOBI pelier-

TUBHMX BU/iB HABYAIbHOI AisUTBHOCTI, TO Tpeba Bpaxo-

ByBaTH 11ie i1 rpaciuyHy Ta (poHETUYHY (DOPMU CJIiB, 3 IKU-

MM YUHi 3yCTpidaTUMYThCS B TEKCTi (rpadiuHOMY/aymio

MOBIJOMJICHH]).
= BignosimHa mocnimoBHICTE BripaB. TyT mo yBaru cJiig 6pa-

TH, 3 OIHOTO OOKY, TPUHIIMIT HAPOIIYBaHHS CKIaTHOCTI

MPUIOMIB, a 3 iHIIIOTO OOKY, 00CAT KOHTEKCTY, MOTPi0-

HOTO JIJIsI 3aCTOCYBaHHs npuitoMiB MM 3 (piBeHb CliOBa,

peuenHs, [IOE, tekcty).
= Po3sTanryBaHHsI HABYaJIbHOTO MaTepialy. 3 JIEKCUIHUMU

oguHuugMmu T1C yuHi 3ycTpivyaroThCs Mg yac peLerniii

TEKCTY/ MIOBiIOMJIEHHSI, TOMY, Ha Hallly IyMKY, BilllTOBi/I-
HUMU BIpaBaMU (PELENITUBHUMMU i PELIENITUBHO-PE-
MPOAYKTUBHUMMU ) Ma€ OyTU HATTOBHEHU A JOTEKCTOBUIM
erar poOOoTH.

BpaxoBylour HOMEHKJIATypy i CYyTHiCTh TPUITOMIB 3[10-
raJiku, MA PO3pOOMIN KOMITJIEKC BIPAaB, IKUI CKIaIa€ThCS
i3 TPbOX TPYI BIPAB, 5IKi, y CBOIO YePTy, MOAUISIIOTHCS Ha
MiATPYNY i MOXYTb OyTU MPEACTABJIECHI HA Pi3HUX PiBHIX
cnpuiiHATTA iHdopmanii. Po3rasgHeMo CTpyKTypy KOM-
riekcy Brpas (auB. Taou. 1).

V npolieci aBToMaTu3altlii it yaHiB 3 HoBumu JIO cif
nepeadayrTy 3aX0Au U151 3HATTS i TOAO0JaHHS TPYIHOIIIB
3acBoeHHs pizHUX JIO. 3 uiero Meroro JIO MOXyTh rpymy-
BaTUCH 32 CTYMEHEM i XapaKTepOM TPYIHOLLLIB, 1110 JO3BOJISIE
MiAXOAUTHU 10 iX Mog0IaHHS AudepeHIIiiioBaHO, Ha OCHOBI
iX METOAMYHOI TUTOJIOTIi. 3 METOIO aBTOMATHU3allii il y4HiB
3 ieKcuuHUMU onuHULIMU [1C 3aCTOCOBYIOTHCS MEpEeBaXK-
HO HEKOMYHIKaTHUBHIi (peLIeNTUBHI Ta pelieNTUBHO-PENPO-
MYKTUBHIi) BIIPaBU, TOMY 110 YYE€Hb 3yCTPIiYa€THCS, HacaM-
nepen, 3 popmoto JIO, a ii 3HaUeHHSI BiH Ma€ 3pO3yMiTH,
BUKOHABIIY TMEBHI il Ta omnepaitlii, 110 COiBBITHOCATHCS 3
TUM YU iHIIUM IPUAOMOM.

B ocHOBI BripaB 3HaXOASThCS TIEBHI Memoduytni npuiiomu.
Ha 3acBoeHHs npuitoMiB MoBHOI 3noranku (Ipyma 1) cripsi-
MOBaHi Taki METOAWYHI TPUAOMU:
= uoip JIO: 0OpatH MOXiIHi CJIOBA 3i CITUCKY MOJAHUX,
= epynyeannsn JIO: 3rpynmyBaTHl cjioBa B 3aJ€XHOCTI Bif

cnocoby iX yTBOpeHHS (CKJIaJeHi, MOXiHi Y1 KOHBEp-

TOBaHi),
= nepexaad IO pionoro mMo6oro: TIepeKIACTH PiTHOIO MOBOIO

He3HalloMi cJloBa, yTBOPEHI Bi 3HAlIOMUX KOPEHIB 3a

JIOTIOMOTO10 BifoMMX aiKciB,
= cnigeionecenns JIO aneaiiicoxoro moeoro 3 ix exeieaeH-

mamu pioHoro M0o6oro: CTiBBiTHECTH aHTJIIMCHKI Ta YKpa-

1HCBKI CJIOBa, 3BepTalouM yBary Ha ix (DOHETUYHY Ta
opdorpadiuyHy CXOXICTb.

JIst 30inbplIeHHS MOTEHLIITHOTO 3amacy noTpioHa 1ije-
CIIpSIMOBaHa HaBYaJibHAa po0OOTa, SIKa BKJIIOYA€E 3aCBOEHHS
YUHSIMU cy}iKCiB i TpediKCiB, 1110 BXXUBAIOTHCS HaifyacTillle,

Tabanus 1

Komnnekc BnpaB gnsa GopMyBaHHS B Y4HiB OCHOBHOI i CTapLUOT LWWKOJIN NOTEHLIHOro CI0OBHUKA Ha OCHOBI npuitiomie MM3
nig Yac YMTaHHA Ta ayAiloBaHHSA

lpyna BnpaB, 3arasnbHa
CNpPSAMOBaHICTb BNpaB

Buau BnpaB 3a npuitomamu 3poragkv

PiBeHb PYHKLiOHYBaHHSA
JIEKCUYHOT HAaBU4YKU 340ragKku

ragkm

Me (cknageHi cnoea);

(KOHBEPTOBAHI cnosa

Ipyna I. Bnpaeu, cnpsiMoBaHi Ha 3a- | Bnpasu, cnpsaMoBaHi Ha HaBYaHHSA 300ragku:

CBOEHHS NMPUNOMIB MOBHOI 340-| 1) 3a CXOXICTIO 3By4aHHS Ta HanMcaHHS cnosa y pidHux | 1) cnosodopmu;
MOBax (iHTepHauioHanbHi cnoga);

2) 3a CnoBOTBOPYMMU efleMeHTamm (NoxigHi cnoea);

3) 3a BigoMUMM CroBamm, 3 KMUX CKNafaAETbCA HE3Halo-

4) 3a iAEHTUYHICTIO cnoBa y Pi3HUX YaCcTMHaAxX MOBMU

Ha piBHi

2) CNOBOCMNOJNYYEHHS;
3) peuyeHHs;
4) noHapdpasosoi egHocTi (MPE).

3aCBOEHHSA NPUNOMIB MOBIEHHEBOI | 1) 3a KOHTEKCTOM,;
340ragkm 2) Ha OCHOBI yMOBMBOLY

Ipyna Il. BnpaBu, cnpsmMmoBaHi Ha | Bnpasu, cnpsaMoBaHi Ha HaBYaHHSA 300ragku:

Ha piBHi
1) peyeHHs;
2) Noe

MM3

pyna lll. Bnpaeu, cnpaMoBaHi Ha | YnTaHHS 4n ayfiloBaHHS TEKCTIB Ta BUKOHAHHA MOBJEH- | Ha piBHI TekcTy
KOMTIJIEKCHE 3aCTOCYBaHHS MPUIAOMIB | HEBOrO 3aBAaHHsA. TekCTu MicTaTb HesHarowmi J10, ana
ceMaHTu3auii gkux NoTPiOHI Pi3Hi BMAW 300ragku.
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pO3’SICHEHHS 3HAUYE€HHSI TUX iHTepHAaLliOHAJIbHUX CJIiB,
3MiCT SIKUX PO3XOJUTHCS 3 PiTHOIO MOBOIO.

Ha 3acBo€eHHS1 MpUilOMiB MOBJI€HHEBOI 310TaAKHN
(Tpyma 2) cnpsiMOBaHi Taki METOAWYHI MPUAOMMU:

" nepexaaod pe4ens PiOHOI0 MOBOFO: CTTNPAIOUNCH HA KOH-
TEKCT, MIePEeKJIACTH PiTHOI MOBOIO PEYCHHS, B SIKUX
YKHTO HE3HAMOMI CJI0Ba,

= yMoeueid: CTIparovYNCh Ha HasIBHI Y pedyeHHi/ab3alri
MPUKJIAAM, KOHTPACT, TOJIOBHY iIe0 TOILIO, CEMaHTH -
3yBaTu HOBY JIO TTOBimOMIIEeHHSI.

Ha xommiekcHe 3acTocyBaHHS mpuitomiB MM3 Ha
PiBHI TEKCTY COPSIMOBaHi TaKi METOAUYHI IPUAOMMU:

" YUMAaHHA MeKcmy: IPOYMTATU TEKCT i 3HANTU B HbOMY
ekBiBasieHTH 10 JIO yKpaiHChKO10 MOBOIO (KOMITJIEKCHO
3aCTOCOBYIOTHCS Pi3HI MPUIIOMU 300TAIKK),

" CAYXaHHA MeKcmy: TIPOCIYXaTu MOBigoMJIeHHS i
3HATU B HbOMY ekBiBaJieHTU 10 JIO ykpaiHChKOIO
MOBOIO (KOMITJIEKCHO 3aCTOCOBYIOThCSI Pi3Hi IpUOMU
3I0TaIKN).

OueBUIIHO, 110 MEXi CTATTi HEe JO3BOJISIIOTH PO3LJISTHYTU
BIpaBU yCiX TPYyI Ta MiATpyn KoMruiekcy. Tomy HagaMo
MPUKJIaAU MiArpyI BIpaB 3 KOXHOI 3 BU3HAYEHUX TPy
KOMILJIEKCY.

Tpyna l.

lpyna BnpaB AnA 3acBoeHHA NPHAOMIB MOBHOI 370TafiKM
YYHAMH OCHOBHOI WKOAW NI ¥ac YMTAHHA Ta ayniloBaHHA

1. Bunpasu, cipsmMoBaHi Ha HABYAHHS 3/10TAIKU PO 3HAYEHHS
IHTepHAIlIOHAILHUX CJTiB.

3moramyBaTHCS IIPO 3HAYCHHS CJTiB, CXOKMX 34 3BYyJaH-
HSIM Ta HANMCAHHSM Y Pi3HUX MOBax (iHTepHALiOHANbHI
CJIOBA) YIHSIM JICTKO, SIKIIIO BUUTEJIh HABUMB iX BUPIZHSITU
taki JIO 3-romix iHmmx. [Tegaror noBMHEH HABYUTH YUHIB
BIIi3HABATH TaKi CJIOBA IIPH CIIPUIHSATTI HA CJTyX Ta TPaHC-
JIiTepyBaTHU — IIPU 30pOBOMY CIIPUUHATTI. TpaHciTepauis
— 1Ie JaTUHi30BaHe BiaTBopeHH rpadem [ 1, c. 149], To6TO
BiITBOPEHHS CJIOBA, irHOPYIOUM IIpaBWJia YUTAHHS,
30KpeMa, aHTJIiliICbKOI MOBU.

Bnpasa 1.

Twun Bnpaeu: peuenTmBHa.

Bupa Bnpaeu: 3qoragka Ha pisHi cioBodopMu. YuHi cnpminma-
10Tb rpadivHy i/abo dpoHeTu4Hy popmy J10.

3aBpaHHa: Look at the words that look like those in your native
language. Listen to the speaker who pronounces the words that
sound like those in your native language. Guess their meaning:
e.g. international, an emblem, a flag, a musical festival, a
stadium.

Bnpasa 2.

Twn Bnpaeu: peuenTmBHa.

Bup BnpaBwu: 300ragka Ha piBHi TEKCTY Nif, Yac YNTaHHS.
3aepaHHsA: Read the article about music in modern life. Match
the words in bold type with their Ukrainian equivalents in the
box below the text.

Music in Our Lives

Music is everywhere in our lives. We hear it on the radio, on TV, in
the streets, in the shops and cafes, in the cars, in the parks,
everywhere. People buy tapes, go to different concerts, visit concert
halls and opera theatres. For someone music is just a hobby. He or
she learns to play a musical instrument at a musical school, sings
in the choir or tries to compose music. For somebody else it’s a
profession. There are professional singers who sing alone orin a
group, musicians who play different instruments in orchestras,
composers who write music, and conductors who direct choirs
and orchestras. The names of the best of them are famous all over
the world. Everyone knows such singers as Michael Jackson and
Whitney Huston, Ruslana and Eminem. People in all countries listen
to music by such composers as Bach, Mozart, Beethoven,
Chaikovsky. The orchestra of a famous conductor and violin player
Vladimir Spivakov has become popular in many countries of the
world [7, c. 28].

KOMTIIO3UTOP XOP ANPUTreHT OPKeCTpP MYy3UKaHT

2. BnpaBu, cipsAMOBaHi HA HABYAHHSA 310TAJKH PO 3HAYEHHS
CJIiB, AIKi BAKOPHCTOBYIOTbCS 0€3 3MiH B iHIIIiif YaCTHHI MOBH
(KOHBepPTOBAaHi CJI0BA).

BnpaBa 1.

Tun BnpaBun: peLenTrBHA.

Bup Bnpaewu: 3q0ragka Ha pieHi cnoBodopmMu. YyHi cnpunmMatoTb
doHeTn4Hy i/4mn rpadivHy dopmy J10.

3aspaHHa: Read the words / Listen to the words. Say which words
can be both verbs and nouns. Give their equivalents in your native
language: e.g. talk, comment, agree, treat, invite, suspect, present,
walk, dream, write, keep.

Bnpasa 2.

Tun Bnpasun: peuenTrBHa.

Bup BnpaBu: 300ragka Ha piBHi pe4eHHs. YUHi YynTaloTh i/4m cny-
XaloTb pedeHHs. [py npocnyxoByBaHHiI JTO NPOMNOHYIOTLCS YHHAM
Ha AOLLLL Y Ha KapTKax.

3aBpaHH«: Listen to the sentences/ Read the sentences. What
part of speech are these words in the sentences? E.g. present,
walk, dream, comment

1. He presented her with a flower.

2. They had a nice walk.

3. Youare my dream.

4. My parents comment on every word | say.

3. BnpaBu, cnpsAMoBaHi HA HABYAHHSA 310TAJKH PO 3HAYEHHS
CJIiB, AKi CKJIaIAI0THCA 3 BIIOMHUX CJIOBOTBOPYMX eJIeMEHTIB
(moximHi ciiosa).

BnpaBa 1.

Twun BnpaBu: peuenTmBHa.

Bup BnpaBu: 3q0ragka Ha piBHi cnoBodopmu. YuHi untaioTts JIO
Ta 06MpaloThb i3 CNUCKY BiAMNOBIAHE TNYMAY€HHS ii 3HAYEHHS aHMNin-
CbKOI0 MOBOIO.

3aBpaHHsA: Read the words and choose the letter that represents
the definition for each word.

1. postdate

(A) to occur after
(B) tooccurbefore

2. pro-American

(B) notan American
(C) aprofessional athlete

(C) a special occasion
(D) in favour of dating.

(D) opposed to America
(E) in favour of America

12
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3. supernatural
(A) frightening
(B) fiction
(C) related to things beyond the natural world
(D) less than natural.

Bnpasa 2.

Twn Bnpaeu: peuenTrBHa.

Bwpa Bnpaeu: 300ragka Ha piBHi cnoBoGopmu. YYHi cnpuiimaroTb
rpadivny dopmy J10.

3aBpaHHsA: Read the words. Determine the meaning of the affixes
in each word and translate the word: e.g. impracticality,
mismanagement, uncontrollable, disadvantageous, extra-
territorial.

Bnpasa 3.

Tun BNnpaBu: peLenTUBHO-PeNpPOaYKTUBHA.
Bup BnpaBu: 340ragka Ha piBHi CIOBOCMNOYHEHHS. Y4Hi 06M-
paioTb BiANOBigHy rpadiyHy dopmy J10 i3 3anponoHOBaHUX Ans
3aBepLUEHHS CIOBOCMOJTYHEHHS.
3aepaHHa: Complete the word combinations, choosing from the
suggested forms:

Jane’s ... eyes (beauty, beautiful);

... of the eyes of Jane (beauty, beautiful);

to have a ... (possibility, possible, impossibility);

tobe ... (embarrassment, embarrassed).

Bnpasa4.

Tun BnpaBu: peLenTMBHO-PENPOOYKTMBHA.

Bup BnpaBu: 300razka Ha piBHIi peY4EHHS. YUHi YuTaloTh peYeHHs
i 3aNOBHIOKOTb NPOMYCKW, YTBOPIOKOYM BiAMNOBIAHY CNOBOdOpPMY
Bi[], 3aNpPONOHOBAHOIO C/I0BA-OCHOBMW.

3aBpaHHsa: Complete each sentence with the correct word derived
from the word in brackets.

1. Tomy great (embarrass) | can’t use a computer.

2. lIfthe (populate) goes on declining, there will be a
need to more (immigrate) into (west)
Europe.

3. Today some old customs have survived.Ina (tradition)

Japan house if a guest admires a particular object in the house
the host will give it to the guest (straight).
4. Sometimes he experienced terrible (lonely).

BnpaBsa5.

Twun BnpaBu: peLenTMBHO-PEeNPOaYKTUBHA.
Bupa Bnpaeu: 3goragka Ha piBHI TEKCTY. YUHI YMTalOTb TEKCT i
3arnoBHIOKOTb MPOMYCKKX, yTBOPIOKOYM BigNOBIAHY CIOBOGOPMY Bif,
3anponoHOBaHOro C/I0Ba-OCHOBW.
3aBpaHHa: Read the article about a Christmas tradition in the
UK. Fillin the gaps with correct words derived from the words in
brackets.

Panto

The Christmas season in the UK would be nothing without (1)
(tradition) ‘Panto’. These funny (2)
(music) plays date back to the Middle Ages and are based on a
(3) (combine) of Italian comedy and British Music
Hall.

Pantomime has become a big business in the UK. Over the
years it has combined(4) (differ) features of theatre.
The novelty aspect has always been (6) (extreme)
importanttoits(7) (survive) as well [6, c. 5].

4. Bnpasu, cnpAMoOBaHi HA HABYAHHS 310TAJAKH PO 3HAYECHHS
cJIiB, SIKi CKJIaJal0ThCs 3 BITOMHX CJIiB-OCHOB (CKJaaeHi
CJIOBA).

BnpaBsa 1.

Twun Bnpaeu: peuenTnseHa.

Bup BnpaBu: 300ragka Ha piBHi cnoBodopMU. YuHi cnpuinmaloTb
rpadiyny popmy J10.

3aepaHHsA: Read the words and guess the meaning of the words
by combining the meaning of the smaller components: e.g.
cupboard, homepage, blue-eyed, looking-glass.

BnpaBa 2.

Twun Bnpaeu: peuenTneHa.

Bup BnpaBu: 300ragka Ha piBHi noHaadpa3oBoi EAHOCTI. Y4Hi
yuTalTb TEKCT i 4OOUpaloTb A0 BUAINEHUX CNiB eKBiBaNeHTn
PiAHOK MOBOIO i3 3aNPONOHOBAHOIO CIMCKY.

3aBpaHHa: Read the description of my flat. Guess the meaning
of the words in bold and find the equivalents to these Ukrainian
words: BigoMuii, KHYXXKOBA Laga, BiTasbHS, KHYXKKOBI MOINLI.
My flat is quite large. It consists of four rooms, but our waiting-
room js justto my liking. Itis very roomy and modern. Thereis a
huge wardrobe for our coats and a beautiful bookcase with some
bookshelves with rare and well-known literature works.

Ipyna Il.

lpyna BnpaB gnA 3acCBOCHHA NPHHOMIB MOBNEHHEBOI
SAOTafKM MiA Yac YHTAHHA Ta ayRiloBaHHA

1. Bupasu 111 HAaBYAHHS 370rajJKd NPO 3HAYEHHSA CJIB 32
KOHTEKCTOM 3a J0IoMorolo aediHilii Ta nepedpasy-
BaHHSI, TPUKJIaAy, MOPiBHIHHS, KOHTpacTy. JIJ1s Takmx
3aBJaHb MOXXHA BUJIYYHUTH PEUEHHS 3 TEKCTY, poboTa 3
SIKUM OyJie IIPOBOIUTHCS Jajli Ha yPOIIi, a1Ke KOHTEKCT
MOXHa MPOCTiAKYBaTH SIKHAWMEHIIIE Y peYeHHI.

BnpaBsa 1.

Tun Bnpasun: peLenTmBHa.

Bupa Bnpasun: 300ragka Ha PiBHI pe4eHHs . YUHI YnNTaloTb PeYEeHHA
Ta 06MpPaloTb CUHOHIM 10 HE3HAIOMOT O C/I0Ba i3 3arnpPONOHOBaHOMO
CIKCKY.

3aBpaHHa: Read the sentences. Select the best meaning for the
word in bold type in each passage. Write the letter that represents
the best answer. Explain what clues helped you guess.

1. The detective surmised that the man was lying. Her guess was
right.
(A) knew (C) worried
(B) guessed (D) solved

2. Arainbow is an evanescent thing; it gradually disappears, leaving
only a memory.

(A) temporary (C) even, balanced
(B) shaped like an arch (D) beautiful

3. Like any other beginner, a novice in the kitchen will make

mistakes.
(A) cook (C) helper
(B) young person (D) someone new to an activity

4. Places of agress, such as the plane’s doors and removable
windows, must be clearly labeled.
(A) public transportation (C) exit
(B) mistake (D) first-aid stations [6].
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Bnpasa 2.

Tun Bnpasun: peuenTrBHa.

Bupa BnpaBun: 3g0ragka Ha pPiBHI peyYeHHs. YYHi YnTaloTb i/umn

CNyXxalTb PEYEHHS.

3aBpaHHa-iHCTpyKUia: Read the sentences and guess the

meaning of the words in bold type / Listen to the sentences and

guess the meaning of the words: sleeve, pocket, belts, buttons.

1. One of the elements is the sleeve. Its main function is to cover
the arms.

2. Anotherinteresting elementis the pocket. Originally people used
them to keep things there.

3. People use belts to keep their trousers on.

4. People use buttons to keep two parts of jacket together in cold
weather.

2. BnpaBu A HABYAHHSA 3/10TAKM NP0 3HAYEHHSA CJIiB HA
OCHOBi YMOBHMBO/LY.

JIist TakMx 3aBAaHb HEOOXiAHO OpaTu HE OHE PEUSHHS,
a iuii ab3a1; adbo YaCTUHY TEKCTY.

Bnpasa 1.

Tun BNpaBun: peuenTyBHa.

Bup Bnpasu: 300raaka Ha pisHi noHaadpas3oBoi EAHOCTI. YuHi
YNTaKOTb NOYATOK CTaTTi 1 06MPatOTh BiANOBIAHE TNYMAYEHHS
3HAYEHHS i3 CMCKY 3anpOrnOHOBaHNX.

3aBpaHHA: Read the first paragraph of the article about an
extraordinary woman. Change the underlined word into the
corresponding variant givenin A, B, C, D. Explain what guessing
techniques you used.

A severe back injury had forced Eileen Gardner into a rather
sedentary life. For months she did little more than watching television
and did light chores around the house. Originally a capable athlete,
her muscles were beginning to atrophy. Then Eileen Gardner de-
cided to fight back.

sedentary:

(A) usedto sitting, getting little exercise
(B) usedtorunning, active

(C) sad

(D) angry
atrophy:

(A) waste away (C) strengthen

(B) develop (D) became tight [6, c. 25].
Bnpasa 2.

Twn Bnpaeu: peuenTmBHa.

Bup Bnpaeu: 3qoragka Ha piBHi noHaadpas3oBoi E4HOCTI.
3aepaHHa: Read the article about an unusual place for graffiti.
Guess the meaning of the words in bold. Explain what guessing
techniques you used.

Not Here!

Where would you expect to find graffiti? On walls and bridges?
Perhaps in special exhibitions? But probably not all over the front
of a historic Scottish castle.

But soon that’s exactly where you will be able to see it! And
this is not vandalism on a grand scale. Four graffiti artists, who
are well-respected in their home country of Brazil, have been
commissioned by the owner to completely cover one side of the
castle with bright, colourful graffiti.

Most local people support the idea but there have been some
negative reactions from people across the country who think it is
completely inappropriate. But the family are convinced that
when it is completed people will love it [4, c. 52].

Tpyna Ill.

Ipyna BnpaB AnA BAOCKOHANEHHA YMiHb KOMMIEKCHOIO
3acTocyBaHHA NPMITOMiB MOBHOI Ta MOB/IEHHEBOI 3A0TaiKN
YYHAMM OCHOBHOI i CTApIIOi WWKONK NI Yac YNTAHHA Ta ayAilOBAHHA

Taki BnpaBu nependbayaroTh 3aCTOCYBAHHS Pi3HUX
MPUAOMIB 310TaIKN — SIK MOBHOI, TaK i MOBJIEHHEBOI — Ha
PiBHi TEKCTY.

Hanpuknan:

Twun Bnpaeu: peLenTnseHa.

Bupa BnpaBu: 300ragka Ha piBHi TEKCTY.

3aBpaaHHsa-iHCTpyKUisa: Some English schoolchildren are visiting
your school soon. You are to tell them about your classes. To get
prepared for it, listen to the story of another Ukrainian boy who
tells about his English classes. Guess the meaning of the words,
which are written on the board. Explain what guessing techniques
you used.

lam a pupil of the ninth form. Our school is a lyceum. The pupils
learn different languages. | learn English. | have my English three
times a week. Every Monday, Wednesday and Friday | take my
English textbook which my mother has presented me, my
dictionary, where | can find a lot of words | don’t know, and my
exercise-book and go to my English lesson. The bell rings and
the teacher and the pupils come into the classroom and the lesson
begins. During the lesson we watch video, ask each other
questions and speak on what we have heard. Twice a month we
have our home reading lesson. At this lesson we speak about
what we have read and discuss interesting episodes from our
book. I never have bad grades in English because | always prepare
my homework well. | like my English lessons very much and come
to them with joy.

TakuM YMHOM, po3poOJIeHUI KOMIIJIEKC BIIPAaB MiCTUTh
y co0i rpymnu BIIpaB, sIKi pO3BUBaIOTh YMiHHSI MOBHOI i
MOBJIEHHEBOI 310TaaKu. KoxXHa i3 rpyT, y CBOIO Uepry, OXOI-
JIIOE BIIPaBU, CIIPSIMOBaHiI Ha 3aCBOEHHS Pi3HOBU/IIB MPU-
oMiB 3poraaku. BrpaBu, siKi MaloTh MepeBaxKHO peLien-
TUBHUM Ta piflle — peleNTUBHO-PENPOAYKTUBHUIM XapaK-
Tep, PO3TallloBaHi y KOMIUIEKCi LIJISIXOM 30iJIbIIeHHS
KOHTEKCTY CIpUiHATTA. TpeTs rpymna BOpaB Nependayae
BIOCKOHAQJIEHHSI HABUYOK Ta BMiHb POOOTHU 3 TpUiioMaMu
3/10TaJK1 KOMILIEKCHO Ha PiBHi TEKCTY.

Hanamo ¢parmeHT ypoky, siKUii € MpUKJIaaoOM LiJTiCHOT
peaJtizaliii KoMmIuiekcy Bripas ist dopmyBaHHs [1C Ha Ma-
Tepiani KOHKPETHOTo TeKCeTy. @parMeHT CKJlaieH i 3a MaTe-
piasamu nigpyyHuka A. M. Hecsit ,,We Learn English”,
2007 pst 7-ro Kiacy (6 pik HaB4aHHS) [5, ¢. 106, 223].

Tema: llinesses and Their Treatment (Ypok 8-9, TematnyHmnin umkn
3 “Health Highlights”).

MerTa: YoockoHantoBaTtu peLenTUBHI TEKCUYHI HABUYKM 300radKun
YYHIB NP0 3HAYEHHS iIHTEPHALIOHAaNbHWX | NOXIAHWNX CNIB Nif, Yac
ayhjloBaHHS.

O6GnapgHaHHs: Miopy4HUK, POTO i3 306pPaKeHHSIM PI3HNX BUAIB
HeTpaauuinHOi MegULIMHM (aKYNyHKTYpa, Macax TOLLO), KapTKu,
ayaio3anmc TEKCTY.

MeToanyHui KOMeHTap: YO0CKOHaJIEHHSA IEKCUYHUX HABUYOK
BiOYBAETLCS Y KOHTEKCTi HABYAHHS ayAjlOBaHHS HA JOTEKCTOBOMY
erani.

14
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Etan. MeTa. MNMpuitom

3micT

Etan. MeTa. Mpuitom

3micT

ETan 1. NigrotoBka o
CMPUNHATTSA TEKCTY.
Mpuiiom: Geciga BUNTE-
N9 3 y4HAMU

T: Today we are going to talk about

the alternative medicine.

A) What is the Ukrainian equivalent
for “alternative medicine”? (imo-
BipHa BiANOBIAb: «aNbTepHATUBHA
MeauumHa»)

B) What way/s of alternative medi-
cine do you know? (moBipHa Bif-
nosigb: ‘massage’)

Right. The words “alternative medicine”,

‘massage’ sound very much similar in

Ukrainian as the words are international.

The talk of an expert on alternative

medicine you are going to listen to

contains some more of such words
related to the topic.You should know that
there are lots of international words in
the English language. It is possible to
guess such words while reading and
listening without consulting the dictionary.

For it you need to develop your word

guessing techniques.

ETan 2. HaB4yaHHS y4HiB
3[0ragkv npo 3HavYeHHs
HOBUX NEKCUYHUX O[MN-
HWUUp, SKi NOAi6HI 3a 3BY-
YaHHAM Ta HannUCaHHSaM
[0 cniB pPiAHOI MOBU (iH-
TepHauioHanbHi cfioBa)
Mpuiiomun:

1. HasuBaHHA y4HAMMK
BXe BiAOMMUX iM iHTep-
HauioHaNnbHUX cniB 3
Temu;

2. AKTUBHE CNyXaHHS y4-
HAMW peYeHb, BU3HAYEH-
HS IHTEPHAaLUiOHaNbHNX
chniB, iX CNiBBigHOLWEHHS
i3 rpadivyHo0 dpopmoto
Ta 3goragka npo 3Ha-
YeHHS.

1. Recollect the international words re-
lated to the topic (imoBipHi cnosa, ski
Y4Hi BXe 3yCcTpiyanu / BUKOPUCTO-
ByBa/W Ha nonepeaHix ypokax i3 Te-
mu: doctor, patient, aspirin, syrup,
symptoms, nasal spray, tablet, vita-
min, penicillin, shock, dentist, opera-
tion, anesthetics, dosage, allergy etc.)
2. Listen to the sentences and match
the international words you hear with
their written forms. Guess what they
mean by their phonetic and written
form. (Cnosa 3anucaHi Ha gouuui.)

a) meditation d) massage

b) virus e) pulse

¢) acupuncture

(YunTenb Yntae peyveHHs i3 TEKCTY.)

1) On the one hand, they kill germs
and viruses.

2) Next, the doctor touches your skin
to see if it is in good condition, and
takes six pulses, three on each
wrist.

3) The treatment usually includes
herbs, acupuncture, massage and
meditation.

(Y4Hi 3HaxoaaTb rpadiyHy popmy

cniB, SKi 3By4ann B pe4YeHHsX, Nosic-

HIOIOTb 3Ha4YeHHa PM, NOBTOPIOIOTH

C/I0Ba 3a BYMTENEM, YNTAIOTb iX)

Mpuiiomu:

1. HasmBaHHA y4yHaMU
BX€E BIAOMUX YY4HAM CY-
¢diKkciB  iIMEHHUKIB Ta
MPUKMETHUKIB;

2. YNTaHHS YYHSMU HO-
Bux J10, 3poragka npo
3HAYeHHs Ta NOSICHEHHS,
3a JOMOMOrolo aKux cy-
®iKciB i Bif, 9KOT YaCTUHKN
MOBW BOHW YTBOpPEHI

3. AKTUBHE cnyxaHHsa Ta
nepeknag, y4HsaMu Cnis i
peyYyeHb 3 HOBMMMW CNO-
BaMu, yTBOpEHMMU 3a
ponomorot npedikca
dis-

1. a) Recollect the English suffixes of
nouns and adjectives. (Y4Hi 3ragyoTb
BiAOMI M cydikCn iMeHHuKiB Ta
NPUKMETHWUKIB, 3anucyloTb iX Ha
[OLKY Y ABi KOJIOHKN.)

b) Look through the list of nouns and

point out the suffixes you’ve missed

to mention. (Y4Hi nporngpaoTe Ha

KapTkax cnosa AM, yTBOpeEHi 3a fo-

NOMOrOI0 PiIBHOMAaHITHUX CYdIKCIB i

3Haxo[ATb Taki, NPo AKi We He 3ra-

nanu)

2. Read the word, explain how it is

formed and give its meaning.P: treat-

ment (41Tae); (NOSACHIOE) YTBOPUIOCH

Bif miecnosa to treat (nikysatun) 3a

ponomoroi cydikca —ment.(Takum

CnocobOoM Yy4Hi MOSICHIOIOTb CNoBa Ha

KapTkax: complication, medical, me-

dicinal, eating, herbal, combination)

3. a) How does the suffix dis- change

the meaning of words? Give example

of words with the suffix. (YuHi npura-

Ayl0Tb CNoBa 3 UMM npedikcom, BYn-

Teflb 3anucye ix Ha aoLui)

b) Guess the meaning of the words:
disorders, disharmony.

c) Listen to the sentences and
translate them into your native
tongue.

1) On the one hand, medicines kill
germs and viruses, on the other
hand, they become a reason for a
stomachache and eating disorders.

2) These pulses show different patterns
of disharmony of the patient's body,
and tell the doctor what is wrong with
the person’s health.

Etan 4. AypitoBaHHA
Mpuinom: AKTUBHE Cny-
XaHHA YYHAMWU TEKCTY,
BUKOHAHHSA MOBJIEHHE-
BOro 3aBAaHHsA [0 Cly-
XaHHS.

T: Listen to the talk of an expert on
alternative medicine and do Ex.1 on
p.106. While listening, complete the
sentences.Afterwards comment on
your attitude to alternative medicine.
Have you ever used it? Would you
advise it to your friends? Why?

Eran 3. HaByaHHS y4HiB
340ragkv nNpo 3HayeHHs
HoBux J10 3a ponomoroto
cyoikcis -ion, -ation, -
tion, -er,-or, -ment Ta
npedikca dis-

In the text there are some words which
you haven’t met before. But you can
guess them as you know their com-
ponents — prefixes, root words, suf-
fixes. For example, unwell, operation,
etc.

TekcT onsa ayaitoBaHHS

Alternative Medicine

Although many medicines are used nowadays, people are look-
ing for the alternative ways of medical treatment. This happens
because of the serious health complications which are the rea-
sons of taking too many pills, tablets or medical syrups. On the
one hand, they kill germs and viruses, but, on the other hand,
they become a reason for a stomachache and eating disorders.
That’s why more and more people turn their minds to herbal
and Chinese medicine as well. The Chinese doctor observes
how you move, looks at your tongue, which shows the condition
of your heart, lungs, liver and other parts of your body. Then you
are asked to describe the symptoms of your illness. The doctor
listens to the way you speak. Next, the doctor touches your skin
to see if it is in a good condition, and takes six pulses, three on
each wrist. These pulses show different patterns of the patient’s
body, and tell the doctor what is wrong with the person’s health.
After that the treatment is prescribed. It usually includes herbs,
acupuncture, massage or meditation, or possibly a combina-

tion of four [5, c. 223].
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Crnin 3a3HaYUTH, 110 HABYAHHS MPUIHAOMIB 3[10TaAKU HE MOXE
BinOyBaTHCSl KOHLIEHTPOBAHO Ta iHTEHCUBHO, OCKLJIBKM KOXEH i3
onucaHux HaMu npuiloMiB MM3 Mae cBolo crnelndiky 3acTocy-
BaHHS Ta CBOI MiAKa3Ku U1 y4HiB. [IpoXoauTh mocTynoBse AoAaBaH-
HSI HOBUX IPUITOMIB 10 3MiCTY HABYaHHS, a TAKOX po0OTa 3aBX 1
MPUB’SI3YETHCS 10 KOHKPETHUX TEKCTIB, SIKi, SIK TPaBUJIO, HE MiCTSITh
yciei HomeHknatypu gekcuku I1C. Binrak, nouiibHo 3a6e3neunTu
YUYHiB 2 maM’ITKaMu.

V nepiiiit HeoOXiAHO y BUIJISIAI TaOAULI TTPEeACTaBUTA HOMEHK-
JlaTypy NpUIAOMIB i3 MpUKJIagaMU Ta TigKa3KaMu, Ha SIKi y4Hi MO-
JKyTb CIMPATUCS SIK MiJ Yac YATAHHS, TaK i IMif Yac ayAitoBaHHS TEKCTiB.

VY npyriii nam’THi AOPEYHO 3alPOTIOHYBATU YYHSIM aJTOPUTM
3actocyBaHHs nipuitoMiB MM3. Cnuparwouucs Ha igei Y. Zhihong
[3, c. 20], My po3poOMIM TaKy MaM’SITKY, sSIKa MiCTUTb KOHKPETHi
KPOKU-]Ii1 Y4HS, TOIaHi B iIHCTPYKTUBHIH (popMmi.

Mam’aTka

Sk 3moraayBaTcs PO 3HAYECHHS HE3HAWOMHX CJIiB i YAC YUTAHHS
Ta ay/dil0BAHHSA

Illanoenuii opyxce!

To6i dosodumobcs yumamu i cayxamu bazamo mekcmie auenii-
CbKOI M0BOI0, 8 IKUX 3ycmpiuacmucs éce Oinvuue i binviue He3HAoMUX
cnie. I ye inkoau mebe opamye, adxce éce binvuie yacy 00800UmMbCs
sumpa4amu Ha pobomy 3i CAOBHUKOM, AKUW0 8iH nopy4. A aKuio 3apazy
mebe HeMae MONCAUBOCMI HUM CKOPUCMAMUCS, MO 8eAUKA KiNbKicmb
HesHatiomux crie mebe, Haneero, Aaxae. Tu enadacw y eiduail i, epewimi-
pewim, He po3ymicu mexcmy. Hu ne max ?

He caid niodasamucs cmpaxy, adice mu 8ce 3HAEUL, W0 8 CAMUX
CA08aX Ma IXHbOMY OMOUEHHI 4acmo Micmambcsa NiOKasKu, SKi
003601510Mb 3002A0AMUCS NPO IXHE 3HAYEHHS, | He mpeda 36epmamucs
0o caoenukis! Ilocmynoso mu 3aceoiu ece binvuie il binvue maxKux
niokasok. /lns moeo w06 3Hailmu nompioxy niokasky, caio euKoHamu
maki 0ii:

1. IlpoaHamisyii CTpyKTypy HE3HAIOMOTO CJIOBA: BU3HAY, Y1 BOHO
MIpOCTe/TIoOXigHe /CKIIaaeHe. Ko BUSBUTHCS, 10 CJIOBO CKJIa-
JIAETHCS i3 y>Ke 3HAalOMUX eJIEMEHTIiB, TO Bipasy cripoOyii 310-
ramaTucs Ipo MoTro 3HAYeHHS.

2. Bu3Hau HaJIeXXHiCTh HE3HAOMOTO CJIOBA 0 TIEBHOI YaCTUHU

MOBH.

3BepHU yBary Ha B3aEMO3B’SI3KM MiXX CJIOBAMU Y peUCHHI.
ITpoaHami3yii 3B’ I13K1 MiXX peYeHHSIMU.

3po0Ou BUCHOBOK ITPO 3HAYCHHS CJIOBA.

I1epeBip cBOIO 300TraAKY:

6.1. Yu migxoauTs BU3HAYEHA YACTUHA MOBU?

6.2. Uu He BTpavya€eThCs 3MIiCT peYeHHST TP Nepekiiami?

6.3. Cripo0Oyii po30rUTH HE3HAMTOME CJI0BO HA YACTUHU i TAKUM

YMHOM I1I€ pa3 MepeBipUTHA MOTO 3HAYEHHSI.

AN DN bW

He 3a0yBait, 1110 c10BO, PO 3HAYEHHS IKOTO T HAaMAara€Iics
3MoragaTUCs, Ma€ Y3TOMKYBATHUCS 31 3MiCTOM pedYeHHSI/TEKCTY.
Crpo0Oyi1 00rpyHTYBATH CBOIO 3I0TAIKY, 1100 OYTH BIIEBHEHUM Y il
MPaBUJIBLHOCTI.

Takox mamM’sTait, 110 He 3aBXXAM B CaMOMY CJIOBi Ta B iOTO OTO-
YeHHI MiCTATbHCS MiJAKA3KU PO HOro 3Ha4yeHHsI, i ToOi JOBeAEThCS
3BEpHYTUCS 10 CJIOBHUKA.

Yenixy mooi!

TakuM YMHOM, 3alIPONOHOBAHUN HAMU KOM-
muiekc BrpaB 11t popmyBaHHs I1C po3pobaeHuii 3
YpaxXyBaHHSIM €TamHOCTi (hOPMYBaHHS JIEKCUUHUX
HaBUYOK i HOMeHKIaTypu BuAiB MM3. Haganuit
(dparMeHT ypokKy imocTpye Moaenb peanizamii
koMIIekcy BrpaB. DyHKIiIOHYBaHHS HaBUYKU
3/10TaJKH1 BiIOYBAETHCS ITiJl YaC YUTAHHS YU ayil0-
BaHHS, i poboTa 3 popmyBaHHs [1C yuHiB Mae opra-
Hi30BYBaTUCS HABKOJIO TEKCTY. YUHi MIOBUHHI BOJIO-
JIiTW 3HAHHSIMU TIPO BUAM 3A0TAJKU i 3aCBOITU ajl-
TOPUTM [ili U151 32CTOCYBaHHS MPUIAOMIB 3[10TaJIKH.
ToMy 1OpeyHO 3aMpPONOHYBAaTU YU Pa30M 3 YUHSIMU
MOCJIiIOBHO CTBOPUTHU JIBi BiAMOBIAHI MaM’ ITKU.
ITpuknan onHiel mMOga€eThCS y CTATTI.

OueBUIHO, 110 Yepe3 CKIAAHICTh 00’ €KTa A0-
CJTIKEHHS — JIEKCUYHUX HABUYOK 3[10TaJIKU, Hallle
JIOCTiIXKEHHST HE MOXe MPEeTEeHIyBaTH Ha BUYEPII-
HicTb. [lepcnekTUBU NOCHTiAXEHHS MpPoOJeMu
MOJISITAI0OTh Y PO3IIMPEHHI HOMEHKJIATYpU MpPU-
iomiB MM 3 Ta KOHKpeTH3allii METOIUKU (HOpMY-
BaHHS MACUBHOTO CJIOBHUKA.
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